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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendementen Amendements

tot wijziging van de gecoördineerde wet  
van 14 juli 1994 betreffende  

de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, teneinde  

tijdens de moederschapsrust de uitoefening  
van bepaalde activiteiten toe te staan

modifiant la loi coordonnée  
du 14 juillet 1994 relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités  

en vue de permettre l’exercice  
de certaines activités  

pendant le repos de maternité

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

Voir:

Doc 56 0177/ (S.E. 2024):
001:	 Proposition de loi de Mme Muylle et consorts.
002:	 Amendement.
003:	 Avis du Conseil d’État.
004:	 Avis du Conseil National du Travail.

Zie:

Doc 56 0177/ (B.Z. 2024):
001:	 Wetsvoorstel van mevrouw Muylle c.s.
002:	 Amendement.
003:	 Advies van de Raad van State.
004:	 Advies van de Nationale Arbeidsraad.
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N° 2 de Mme Muylle

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. L’article 115 de la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée 
le 14 juillet 1994, remplacé par la loi du 25 avril 2014, 
est complété par les deux alinéas suivants:

“Ne sont pas prises en compte à titre d’activité au 
sens de l’alinéa premier et peuvent donc être exercées 
à compter du 15e  jour qui suit l’accouchement, les 
activités exercées dans le cadre:

1° d’un mandat de conseiller communal; 

2° d’un mandat de membre d’un conseil de l’aide 
sociale; 

3° d’un mandat de conseiller d’un centre public 
d’action sociale; 

4° d’un mandat de membre d’un comité spécial du 
service social; 

5° d’un mandat de conseiller d’une zone de police; 

6° d’un mandat de membre d’un conseil de district; 

7° d’un mandat en tant que représentant d’une 
commune ou d’un CPAS; 

8° d’un mandat de conseiller provincial; 

9° d’un mandat en tant que représentant d’une 
province.

Pour l’application de l’alinéa précédent, une copie 
de la décision du conseil communal, du conseil de 
l’aide sociale, du conseil du centre public d’action 
sociale ou du conseil provincial attestant le(s) mandat(s) 
que la travailleuse exerce en qualité de représentant de 
la commune, du CPAS ou de la province est présentée 

Nr. 2 van mevrouw Muylle

Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt:

“Art. 2. Artikel 115 van de gecoördineerde wet van 
14 juli 1994 betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen 
bij de wet van 25 april 2014, wordt aangevuld met de 
twee volgende leden:

“Worden niet als werkzaamheid in de zin van het 
eerste lid in aanmerking genomen en kunnen dus 
worden uitgeoefend vanaf de 15e dag na de bevalling, 
activiteiten in het kader van:

1° een mandaat van gemeenteraadslid; 

2° een mandaat van l id van de Raad voor 
Maatschappelijk Welzijn; 

3° een mandaat van raadslid van een Openbaar 
Centrum voor Maatschappelijk Welzijn; 

4° een mandaat van lid van het Bijzonder Comité 
voor de Sociale Dienst; 

5° een mandaat van raadslid van een politiezone; 

6° een mandaat van lid van een districtsraad; 

7° een mandaat als vertegenwoordiger van de ge-
meente of het OCMW; 

8° een mandaat van provincieraadslid; 

9° een mandaat als vertegenwoordiger van de 
provincie.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt een af-
schrift van de beslissing van de gemeenteraad, Raad 
voor Maatschappelijk Welzijn, Raad van Openbaar 
Centrum voor Maatschappelijk Welzijn of provincie-
raad waaruit blijkt welk mandaat/welke mandaten de 
werkneemster bekleedt als vertegenwoordiger van de 
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à la mutualité à titre de pièce justificative.”.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement répond aux observations formu‑
lées dans les avis du Conseil d’État, de la VVSG et de l’INAMI.

La formulation “activités autorisées” est supprimée, car 
elle n’est pas utilisée dans le cadre de l’allocation de mater‑
nité. L’amendement utilise la formulation “activités exercées 
dans le cadre d’un mandat” de façon à englober également 
les réunions préparatoires et pas uniquement les réunions 
effectives des conseils.

La terminologie des mandats qui peuvent être exercés 
est formulée correctement. En outre, les articles 223bis et 
223ter de l’arrêté royal du 3  juillet  1996 portant exécution 
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14  juillet  1994, établissent que 
l’indemnité allouée pendant le congé de paternité, le congé 
de naissance ou le congé d’adoption l’est “dans les mêmes 
conditions que celles fixées pour l’octroi de l’indemnité de 
maternité”. Ces dispositions auront dès lors pour effet que 
la mesure visée par la proposition s’appliquera également 
aux pères, aux coparents et aux parents adoptifs, lesquels 
pourront bénéficier des congés concernés. Tous les parents 
exerçant ce type d’activités politiques seront dès lors sur un 
pied d’égalité. Il est choisi de n’autoriser que les activités 
exercées dans le cadre d’un mandat impliquant l’octroi de 
jetons de présence, et non pas les mandats rémunérés. En 
effet, il s’agit de mandats qui, par nature, peuvent être exer‑
cés de manière limitée dans le temps. Leur rétribution par la 
voie de jetons de présence tend à en confirmer le caractère 
temporellement limité de manière telle que les conséquences 
que pourrait avoir la mesure sur le droit fondamental à la pro‑
tection de la maternité seraient moins prégnantes que celles 
qu’aurait l ’adoption d’une mesure comparable dans le cadre 
de mandats politiques rémunérés requérant une activité plus 
substantielle.

Afin d’assurer la conformité de la mesure avec la directive 
92/85/CEE du Conseil du 19 octobre 1992 concernant la mise 
en œuvre de mesures visant à promouvoir l ’amélioration 
de la sécurité et de la santé des travailleuses enceintes, 
accouchées ou allaitantes au travail, qui établit que les mères 
doivent se voir imposer de prendre un congé de maternité 
d’au moins deux semaines avant et/ou après l’accouche‑
ment, il est prévu que l’exercice d’activités dans le cadre de 

gemeente, het OCMW of de provincie ter bewijs aan 
het ziekenfonds bezorgd.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement komt tegemoet aan de opmerkingen in de 
adviezen van de Raad van State, VVSG en RIZIV.

De formulering “toegelaten activiteit” wordt geschrapt 
omdat deze niet wordt gebruikt in het kader van de uitkering 
voor moederschapsrust. Het wordt geformuleerd als “activi‑
teiten in het kader van een mandaat van …” zodat niet alleen 
de effectieve raadszittingen, maar ook de voorbereidende 
vergaderingen kunnen worden toegelaten.

De terminologie van de mandaten die kunnen worden 
uitgeoefend wordt correct geformuleerd. Bovendien is het zo 
dat de artikelen 223bis en 223ter van het koninklijk besluit van 
3 juli 1996 “tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994” stelt dat de uitkering tijdens 
het vaderschapsverlof, het geboorteverlof of het adoptieverlof 
wordt toegekend “onder dezelfde voorwaarden als deze, vast‑
gesteld voor de toekenning van de moederschapsuitkering”. 
Die bepalingen zullen daardoor tot gevolg hebben dat de in 
het voorstel beoogde maatregel ook wordt uitgebreid tot de 
vaders, de co‑ouders alsook de adoptanten, die die verloven 
in kwestie zullen kunnen genieten. Op die manier worden 
alle ouders die dergelijke politieke activiteiten uitoefenen op 
dezelfde manier behandeld. Er wordt gekozen om enkel de 
activiteiten in het kader van mandaten waarvoor een presen‑
tiegeld wordt toegekend toe te laten en niet mandaten waar‑
voor een wedde wordt toegekend. Deze mandaten kunnen 
van nature immers beperkt in de tijd worden uitgeoefend. De 
vergoeding middels presentiegeld bevestigt de tijdelijke aard 
ervan, zodanig dat de mogelijke gevolgen van die maatregel 
op het fundamentele recht op de bescherming van het moe‑
derschap minder gewichtig zijn dan die welke de vaststelling 
van een vergelijkbare maatregel zou hebben in het kader van 
politieke mandaten die een meer substantiële werkzaamheid 
vereisen en middels een wedde worden vergoed.

Om conform te zijn met de richtlijn 92/85/EEG van de Raad 
van 19 oktober 1992 “inzake de tenuitvoerlegging van maat‑
regelen ter bevordering van de verbetering van de veiligheid 
en de gezondheid op het werk van werkneemsters tijdens de 
zwangerschap, na de bevalling en tijdens de lactatie” die stelt 
dat er aan moeders een verplichting moet worden opgelegd 
om voor en/of na de bevalling een zwangerschapsverlof van 
ten minste twee weken te nemen, wordt gesteld dat men pas 
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mandats politiques n’est autorisé qu’à partir du 15e jour qui 
suit l ’accouchement. Cela signifie également qu’il n’est pas 
possible d’exercer des activités dans le cadre de mandats 
politiques dans le courant du congé prénatal. S’il n’est pas 
possible de travailler, il nous semble en effet inopportun 
d’autoriser l’exercice d’activités politiques.

vanaf de 15e dag na de bevalling activiteiten in het kader van 
politieke mandaten kan uitvoeren. Dit betekent ook dat het niet 
mogelijk is om activiteiten in het kader van politieke mandaten 
uit te voeren tijdens de voorbevallingsrust. Indien werken niet 
meer mogelijk is, lijkt het ons immers ook niet opportuun om 
wel nog toe te laten politieke activiteiten uit te oefenen.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 3 de Mme Muylle

Art. 3 (nouveau)

Insérer un article 3 rédigé comme suit:

“Art. 3. Dans l ’article  93 de l ’arrêté royal du 
20 juillet 1971 instituant une assurance indemnités et 
une assurance maternité en faveur des travailleurs indé-
pendants et des conjoints aidants, modifié en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 13 mai 2016, le paragraphe 2 
est complété par les deux alinéas suivants:

“Par dérogation au paragraphe 1er, la titulaire peut, 
pendant la période facultative, exercer des activités 
dans le cadre:

1° d’un mandat de conseiller communal;

2° d’un mandat de membre d’un conseil de l’aide 
sociale;

3° d’un mandat de conseiller d’un centre public 
d’action sociale;

4° d’un mandat de membre d’un comité spécial du 
service social;

5° d’un mandat de conseiller d’une zone de police;

6° d’un mandat de membre d’un conseil de district;

7° d’un mandat en tant que représentant d’une 
commune ou d’un CPAS;

8° d’un mandat de conseiller provincial;

9° d’un mandat en tant que représentant d’une pro-
vince à condition que la titulaire exerce à la province le 
mandat de conseiller provincial, mais pas la fonction 
de député.

Pour l’application de l’alinéa précédent, une copie 
de la décision du conseil communal, du conseil de 
l’aide sociale, du conseil du centre public d’action 

 Nr. 3 van mevrouw Muylle

Art. 3 (nieuw)

Een artikel 3 invoegen, luidende:

“Art. 3. In artikel  93 van het koninklijk besluit van 
20 juli 1971 houdende instelling van een uitkeringsver-
zekering en een moederschapsverzekering ten voordele 
van de zelfstandigen en van de meewerkende echtge-
noten, laatstelijk gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 13 mei 2016, wordt paragraaf 2 aangevuld met de 
twee volgende leden:

“In afwijking van paragraaf  1 kan de gerechtigde 
tijdens de facultatieve periode activiteiten uitoefenen 
in het kader van:

1° een mandaat van gemeenteraadslid; 

2° een mandaat van lid van de Raad voor Maatschap-
pelijk Welzijn; 

3° een mandaat van raadslid van een Openbaar 
Centrum voor Maatschappelijk Welzijn; 

4° een mandaat van lid van het Bijzonder Comité 
voor de Sociale Dienst; 

5° een mandaat van raadslid van een politiezone; 

6° een mandaat van lid van een districtsraad; 

7° een mandaat als vertegenwoordiger van de ge-
meente of het OCMW; 

8° een mandaat van provincieraadslid; 

9° een mandaat als vertegenwoordiger van de 
provincie op voorwaarde dat men in de provincie het 
mandaat van provincieraadslid uitoefent, maar geen 
ambt van gedeputeerde bekleedt.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt een af-
schrift van de beslissing van de gemeenteraad, Raad 
voor Maatschappelijk Welzijn, Raad van Openbaar 
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sociale ou du conseil provincial attestant le(s) mandat(s) 
que la titulaire exerce en qualité de représentant de la 
commune, du CPAS ou de la province est présentée à 
la mutualité à titre de pièce justificative.””

JUSTIFICATION

Cet amendement introduit le même régime pour les mères 
indépendantes pour qu’elles puissent, elles aussi, combiner 
certaines activités politiques avec l’indemnité de maternité 
prévue dans le régime des travailleuses salariées.

Centrum voor Maatschappelijk Welzijn of provincie-
raad waaruit blijkt welk mandaat/welke mandaten de 
gerechtigde bekleedt als vertegenwoordiger van de 
gemeente, het OCMW of de provincie ter bewijs aan 
het ziekenfonds bezorgd.””

VERANTWOORDING

Dit amendement voorziet in dezelfde regeling voor zelfstan‑
dige moeders zodat ook zij bepaalde politieke activiteiten kun‑
nen combineren met een moederschapsuitkering omschreven 
in de regeling voor werkneemsters.

Nathalie Muylle (cd&v)
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